
STAINLESS STEEL RODS - DEWEY 36-HSS ROD

Tough, Strong, Can't Embed

Scratch-causing, particles of jacket metal, powder fouling and other crud simply
can’t embed in the hard, tough, stainless steel of these rods. Ball bearing handles
and a universal, brass patch loop.

Attributes

Name: DEWEY 36-HSS ROD
Manufacturer: DEWEY
Product no.: 234022036
Mfr. No.: 36HSS
Caliber: 22 Caliber (.223-.224)
Material: Stainless
Style: Rifle
Delivery weight: 0.209kg
UPC: 608060300148

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für STAINLESS STEEL RODS
DEWEY 36HSS ROD

Einführung
Danke, dass du dich für die STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung dieses Produkts zu gewährleisten.
Bitte lese alle Richtlinien sorgfältig durch, bevor du die Stange verwendest, um Risiken zu minimieren und dein
Erlebnis zu verbessern.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle sicher, dass du die Edelstahlstange sicher verwendest, indem du alle Anweisungen
befolgst. Die Stange ist zum Reinigen von Feuerwaffen gedacht und darf nicht für andere Zwecke verwendet
werden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über Rückrufe oder Sicherheitsmitteilungen zu diesem Produkt informiert.
Befolge die Anweisungen in Rückrufmitteilungen, falls zutreffend.
OnlineShopping: Wenn du online kaufst, stelle sicher, dass der Verkäufer die Sicherheitsanforderungen
erfüllt, die auch für stationäre Geschäfte gelten.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für Kinder gedacht. Halte es außerhalb der
Reichweite von Minderjährigen, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Bei Fragen oder Bedenken zur Produktsicherheit solltest du dich an die entsprechende
EUKontaktstelle wenden.
Schnelle Warnungen: Überprüfe regelmäßig die Sicherheitsplattform der EU, um Updates zur
Produktsicherheit und Rückrufen zu erhalten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Persönliche Schutzausrüstung: Trage immer eine Schutzbrille und Handschuhe, wenn du die
Reinigungsstange verwendest, um dich vor Schmutz und möglichen Verletzungen zu schützen.
Überprüfung der Stange: Untersuche die Stange vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigung
oder Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie beschädigt ist.
Richtige Handhabung: Gehe vorsichtig mit der Stange um. Vermeide das Fallenlassen oder unsachgemäße
Handhabung, um ein Verbiegen oder Brechen zu verhindern.
Kontakt mit Feuerwaffen vermeiden: Verwende die Stange nicht in der Nähe von offenen Flammen oder
extremen Wärmequellen.
Arbeitsplatz sauber halten: Halte deinen Arbeitsplatz sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden und
eine sichere Handhabung der Stange zu gewährleisten.
Herstelleranweisungen befolgen: Halte dich immer an die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung
und Wartung.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel und Werkzeuge, einschließlich der Edelstahlstange.

Verwendung der Stange:

Befestige die messingfarbene Patcheschlaufe am Ende der Edelstahlstange.
Führe die Stange vorsichtig in den Lauf der Feuerwaffe ein und achte darauf, dass sie nicht stecken
bleibt.
Verwende einen geeigneten Reinigungspatch oder eine Bürste mit der Stange, um den Lauf effektiv zu
reinigen.
Entferne die Stange vorsichtig nach dem Reinigen und stelle sicher, dass keine Rückstände im Lauf
zurückbleiben.

Nach der Benutzung:

Reinige die Stange nach jedem Gebrauch, um Rückstände oder Verunreinigungen zu entfernen.
Bewahre die Stange an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung der Stange: Wenn die Stange irreparabel beschädigt ist, entsorge sie gemäß den lokalen
Abfallmanagementvorschriften. Entsorge sie nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie Schaden anrichten
kann.
Recycling: Wenn möglich, recycle die Edelstahlstange, um die Umweltbelastung zu minimieren. Überprüfe
die lokalen Recyclingrichtlinien für Metallprodukte.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD solltest du die Kontaktdaten des
Herstellers verwenden, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle immer sicher, dass du die
neuesten Sicherheitsrichtlinien und Empfehlungen befolgst.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße die sichere und effektive Nutzung
deiner STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD.
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Safety Instruction Guide for STAINLESS STEEL RODS
DEWEY 36HSS ROD

Introduction
Thank you for choosing the STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD. This guide provides essential safety
instructions to ensure safe and effective use of this product. Please read and understand all guidelines before using
the rod to minimize risks and enhance your experience.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the stainless steel rod by following all instructions. The rod is designed for
cleaning firearms and should not be used for any other purpose.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Follow the
instructions provided in recall notices if applicable.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety requirements similar to
those in physical stores.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep it out of reach of minors to prevent
accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the appropriate
EU contact point.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Personal Protective Equipment: Always wear safety glasses and gloves when using the cleaning rod to
protect against debris and potential injuries.
Inspect the Rod: Before each use, inspect the rod for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Proper Handling: Handle the rod with care. Avoid dropping or mishandling to prevent bending or breaking.
Avoid Contact with Firearms: Do not use the rod near open flames or extreme heat sources.
Keep Workspace Clean: Maintain a clean and organized workspace to prevent accidents and ensure safe
handling of the rod.
Follow Manufacturer Instructions: Always adhere to the manufacturer's instructions for use and
maintenance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies and tools, including the stainless steel rod.

Using the Rod:

Attach the brass patch loop to the end of the stainless steel rod.
Insert the rod into the firearm's barrel gently, ensuring it does not get stuck.
Use a suitable cleaning patch or brush with the rod to clean the barrel effectively.
Remove the rod carefully after cleaning, ensuring no debris is left behind in the barrel.

PostUse Care:

Clean the rod after each use to remove any residues or contaminants.
Store the rod in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions



Disposal of the Rod: If the rod is damaged beyond repair, dispose of it in accordance with local waste
management regulations. Do not dispose of in regular household waste if it can cause harm.
Recycling: If possible, recycle the stainless steel rod to minimize environmental impact. Check local recycling
guidelines for metal products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your product packaging. Always ensure you are following the latest
safety guidelines and recommendations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy the safe and effective use of your STAINLESS
STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las
VARILLAS DE ACERO INOXIDABLE DEWEY 36HSS

Introducción
Gracias por elegir las VARILLAS DE ACERO INOXIDABLE DEWEY 36HSS. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales para garantizar un uso seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee y comprende todas
las pautas antes de usar la varilla para minimizar riesgos y mejorar tu experiencia.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate de usar la varilla de acero inoxidable siguiendo todas las instrucciones.
La varilla está diseñada para limpiar armas de fuego y no debe usarse para ningún otro propósito.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall o aviso de seguridad relacionado con este
producto. Sigue las instrucciones proporcionadas en los avisos de recall si es aplicable.
Compras en Línea: Cuando compres en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con los requisitos de
seguridad similares a los de las tiendas físicas.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado a niños. Mantén la varilla fuera del
alcance de menores para prevenir accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por
favor, consulta el punto de contacto correspondiente en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma Safety Gate de la UE para obtener actualizaciones
sobre la seguridad del producto y recalls.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Equipo de Protección Personal: Siempre usa gafas de seguridad y guantes al usar la varilla de limpieza
para protegerte contra escombros y posibles lesiones.
Inspecciona la Varilla: Antes de cada uso, inspecciona la varilla en busca de signos de daño o desgaste. No
la uses si está dañada.
Manejo Apropiado: Maneja la varilla con cuidado. Evita dejarla caer o manejarla de manera brusca para
prevenir dobladuras o roturas.
Evita el Contacto con Armas de Fuego: No uses la varilla cerca de llamas abiertas o fuentes de calor
extremo.
Mantén el Espacio de Trabajo Limpio: Mantén un espacio de trabajo limpio y organizado para prevenir
accidentes y asegurar un manejo seguro de la varilla.
Sigue las Instrucciones del Fabricante: Siempre adhiérete a las instrucciones del fabricante para el uso y
mantenimiento.

Instrucciones para la Instalación y el Uso



1.  

2.  

3.  

Preparación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todos los suministros y herramientas de limpieza necesarios, incluyendo la varilla de acero
inoxidable.

Usando la Varilla:

Conecta el lazo de parche de latón al extremo de la varilla de acero inoxidable.
Inserta la varilla suavemente en el cañón del arma, asegurándote de que no se atasque.
Usa un parche o cepillo de limpieza adecuado con la varilla para limpiar el cañón de manera efectiva.
Retira la varilla con cuidado después de limpiar, asegurándote de que no queden escombros en el
cañón.

Cuidado Posterior al Uso:

Limpia la varilla después de cada uso para eliminar cualquier residuo o contaminante.
Almacena la varilla en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de la Varilla: Si la varilla está dañada más allá de la reparación, deséchala de acuerdo con las
regulaciones locales de gestión de residuos. No la deseches en la basura doméstica regular si puede causar
daño.
Reciclaje: Si es posible, recicla la varilla de acero inoxidable para minimizar el impacto ambiental. Consulta
las pautas de reciclaje locales para productos metálicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre las VARILLAS DE ACERO INOXIDABLE DEWEY 36HSS, por favor,
consulta la información de contacto del fabricante proporcionada con el embalaje de tu producto. Siempre asegúrate
de seguir las últimas directrices y recomendaciones de seguridad.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta del uso seguro y efectivo de tus VARILLAS DE
ACERO INOXIDABLE DEWEY 36HSS.



Guide de Sécurité pour les Tiges en Acier Inoxydable
DEWEY 36HSS

Introduction
Merci d'avoir choisi les Tiges en Acier Inoxydable DEWEY 36HSS. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de ce produit. Veuillez lire et comprendre toutes les
directives avant d'utiliser la tige afin de minimiser les risques et d'améliorer votre expérience.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

Sécurité du Produit : Assurezvous d'utiliser la tige en acier inoxydable en suivant toutes les instructions. La
tige est conçue pour le nettoyage des armes à feu et ne doit pas être utilisée à d'autres fins.
Rappels Améliorés : Restez informé de tout rappel ou avis de sécurité concernant ce produit. Suivez les
instructions fournies dans les avis de rappel, le cas échéant.
Achats en Ligne : Lorsque vous achetez en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les exigences de
sécurité similaires à celles des magasins physiques.
Attention Particulière aux Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné aux enfants. Gardezle hors de
portée des mineurs pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit,
veuillez vous référer au point de contact approprié de l'UE.
Alertes Rapides : Vérifiez régulièrement la plateforme Safety Gate de l'UE pour des mises à jour sur la
sécurité des produits et les rappels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Équipement de Protection Individuelle : Portez toujours des lunettes de sécurité et des gants lors de
l'utilisation de la tige de nettoyage pour vous protéger contre les débris et les blessures potentielles.
Inspectez la Tige : Avant chaque utilisation, inspectez la tige pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne
l'utilisez pas si elle est endommagée.
Manipulation Appropriée : Manipulez la tige avec soin. Évitez de la laisser tomber ou de la maltraiter pour
prévenir le pliage ou la casse.
Évitez le Contact avec les Armes à Feu : N'utilisez pas la tige près de flammes nues ou de sources de
chaleur extrême.
Gardez l'Espace de Travail Propre : Maintenez un espace de travail propre et organisé pour éviter les
accidents et garantir une manipulation sûre de la tige.
Suivez les Instructions du Fabricant : Respectez toujours les instructions du fabricant pour l'utilisation et
l'entretien.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les fournitures et outils de nettoyage nécessaires, y compris la tige en acier
inoxydable.

Utilisation de la Tige :

Fixez la boucle de patch en laiton à l'extrémité de la tige en acier inoxydable.
Insérez délicatement la tige dans le canon de l'arme à feu, en veillant à ce qu'elle ne se coince pas.
Utilisez un patch ou une brosse de nettoyage approprié avec la tige pour nettoyer efficacement le
canon.
Retirez la tige avec précaution après le nettoyage, en vous assurant qu'aucun débris ne reste dans le
canon.

Entretien Après Utilisation :

Nettoyez la tige après chaque utilisation pour enlever les résidus ou contaminants.
Rangez la tige dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures extrêmes.

Instructions d'Élimination

Élimination de la Tige : Si la tige est endommagée audelà de toute réparation, éliminezla conformément aux
réglementations locales sur les déchets. Ne la jetez pas dans les déchets ménagers réguliers si cela peut
causer des dommages.
Recyclage : Si possible, recyclez la tige en acier inoxydable pour minimiser l'impact environnemental.
Consultez les directives locales de recyclage pour les produits métalliques.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Tiges en Acier Inoxydable DEWEY 36HSS, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous toujours de
suivre les dernières directives et recommandations de sécurité.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez d'une utilisation sûre et efficace de vos Tiges en Acier
Inoxydable DEWEY 36HSS.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per STAINLESS
STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD

Introduzione
Grazie per aver scelto il STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali per garantire un uso sicuro ed efficace di questo prodotto. Si prega di leggere e comprendere
tutte le linee guida prima di utilizzare l'asta per ridurre al minimo i rischi e migliorare la propria esperienza.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurarsi di utilizzare in modo sicuro l'asta in acciaio inossidabile seguendo tutte le
istruzioni. L'asta è progettata per la pulizia delle armi da fuoco e non deve essere utilizzata per altri scopi.
Richiami Migliorati: Rimanere informati su eventuali richiami o avvisi di sicurezza relativi a questo prodotto.
Seguire le istruzioni fornite negli avvisi di richiamo, se applicabili.
Acquisto Online: Quando si acquista online, assicurarsi che il venditore rispetti i requisiti di sicurezza simili a
quelli dei negozi fisici.
Focus Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato ai bambini. Tienilo lontano dalla portata
dei minori per prevenire incidenti.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande o preoccupazioni sulla sicurezza relative a questo prodotto,
fare riferimento al punto di contatto appropriato dell'UE.
Allerta Rapida: Controllare regolarmente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti sulla sicurezza
del prodotto e richiami.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Equipaggiamento di Protezione Personale: Indossare sempre occhiali di sicurezza e guanti quando si
utilizza l'asta di pulizia per proteggersi da detriti e potenziali infortuni.
Ispezionare l'Asta: Prima di ogni uso, ispezionare l'asta per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzare
se danneggiata.
Maneggiamento Corretto: Maneggiare l'asta con cura. Evitare di farla cadere o maneggiarla in modo
scorretto per prevenire piegamenti o rotture.
Evitare il Contatto con Armi da Fuoco: Non utilizzare l'asta vicino a fiamme libere o fonti di calore estremo.
Mantenere il Luogo di Lavoro Pulito: Mantenere un luogo di lavoro pulito e organizzato per prevenire
incidenti e garantire un maneggiamento sicuro dell'asta.
Seguire le Istruzioni del Produttore: Aderire sempre alle istruzioni del produttore per l'uso e la
manutenzione.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogliere tutte le forniture e gli strumenti di pulizia necessari, compresa l'asta in acciaio inossidabile.

Utilizzo dell'Asta:

Attaccare il loop per toppe in ottone all'estremità dell'asta in acciaio inossidabile.
Inserire delicatamente l'asta nel canna dell'arma da fuoco, assicurandosi che non si incastri.
Utilizzare una toppa o una spazzola di pulizia adatta con l'asta per pulire efficacemente la canna.
Rimuovere l'asta con cautela dopo la pulizia, assicurandosi che non rimanga detrito nella canna.

Cura PostUso:

Pulire l'asta dopo ogni utilizzo per rimuovere eventuali residui o contaminanti.
Conservare l'asta in un luogo asciutto, lontano dall'umidità e dalle temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltimento dell'Asta: Se l'asta è danneggiata oltre la riparazione, smaltirla in conformità con le normative
locali sulla gestione dei rifiuti. Non smaltire nei rifiuti domestici regolari se può causare danni.
Riciclaggio: Se possibile, riciclare l'asta in acciaio inossidabile per ridurre l'impatto ambientale. Controllare le
linee guida locali sul riciclaggio per i prodotti metallici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni relative al STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurarsi sempre
di seguire le ultime linee guida e raccomandazioni sulla sicurezza.

Grazie per la vostra attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Godetevi l'uso sicuro ed efficace del vostro
STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD.



Instrukcja bezpieczeństwa dla PRĘTÓW STALOWYCH
NIERDZEWNYCH DEWEY 36HSS ROD

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór PRĘTÓW STALOWYCH NIERDZEWNYCH DEWEY 36HSS ROD. Niniejsza instrukcja
zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z tego
produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie i zrozumienie wszystkich wytycznych przed użyciem pręta, aby
zminimalizować ryzyko i poprawić swoje doświadczenia.

Ogólne zasady bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo produktu: Zapewnij bezpieczne korzystanie z pręta stalowego nierdzewnego,
przestrzegając wszystkich instrukcji. Pręt jest zaprojektowany do czyszczenia broni palnej i nie powinien być
używany do innych celów.
Udoskonalone procedury wycofywania: Bądź na bieżąco z wszelkimi informacjami o wycofywaniu lub
powiadomieniach dotyczących bezpieczeństwa związanych z tym produktem. Postępuj zgodnie z instrukcjami
zawartymi w powiadomieniach o wycofaniu, jeśli to konieczne.
Zakupy online: Podczas zakupu online upewnij się, że sprzedawca przestrzega wymogów bezpieczeństwa,
podobnych do tych obowiązujących w sklepach stacjonarnych.
Specjalna ochrona konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony dla dzieci. Przechowuj go w miejscu
niedostępnym dla osób nieletnich, aby zapobiec wypadkom.
Punkt kontaktowy w UE: W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw
związanych z tym produktem, skontaktuj się z odpowiednim punktem kontaktowym w UE.
Szybkie powiadomienia: Regularnie sprawdzaj platformę Safety Gate UE w celu uzyskania aktualnych
informacji na temat bezpieczeństwa produktów i ewentualnych wycofań.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania

Osobiste środki ochrony: Zawsze nosić okulary ochronne i rękawice podczas korzystania z pręta
czyszczącego, aby chronić się przed odłamkami i potencjalnymi obrażeniami.
Inspekcja pręta: Przed każdym użyciem sprawdź pręt pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Prawidłowe obchodzenie się: Zachowaj ostrożność przy obsłudze pręta. Unikaj upuszczania lub
niewłaściwego obchodzenia się z nim, aby zapobiec wygięciu lub złamaniu.
Unikaj kontaktu z bronią palną: Nie używaj pręta w pobliżu otwartych płomieni lub źródeł ekstremalnego
ciepła.
Utrzymuj porządek w miejscu pracy: Utrzymuj czyste i zorganizowane miejsce pracy, aby zapobiec
wypadkom i zapewnić bezpieczne obchodzenie się z prętem.
Przestrzegaj instrukcji producenta: Zawsze przestrzegaj instrukcji producenta dotyczących użytkowania i
konserwacji.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że broń palna jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały i narzędzia do czyszczenia, w tym pręt stalowy nierdzewny.

Używanie pręta:

Przyczep mosiężną pętlę na patche do końca pręta stalowego nierdzewnego.
Delikatnie wprowadź pręt do lufy broni, upewniając się, że nie utknie.
Użyj odpowiedniego patcha czyszczącego lub szczotki z prętem, aby skutecznie wyczyścić lufę.
Ostrożnie usuń pręt po czyszczeniu, upewniając się, że nie pozostawiono żadnych zanieczyszczeń w
lufie.

Pielęgnacja po użyciu:

Po każdym użyciu wyczyść pręt, aby usunąć wszelkie resztki lub zanieczyszczenia.
Przechowuj pręt w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Instrukcje dotyczące utylizacji

Utylizacja pręta: Jeśli pręt jest uszkodzony i nie nadaje się do naprawy, pozbądź się go zgodnie z lokalnymi
przepisami dotyczącymi gospodarki odpadami. Nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów domowych, jeśli może
stanowić zagrożenie.
Recykling: Jeśli to możliwe, przekaż pręt stalowy nierdzewny do recyklingu, aby zminimalizować wpływ na
środowisko. Sprawdź lokalne wytyczne dotyczące recyklingu produktów metalowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących PRĘTÓW STALOWYCH NIERDZEWNYCH DEWEY
36HSS ROD, prosimy o zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu
produktu. Zawsze upewnij się, że przestrzegasz najnowszych wytycznych i zaleceń dotyczących bezpieczeństwa.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się bezpiecznym i skutecznym użytkowaniem
PRĘTÓW STALOWYCH NIERDZEWNYCH DEWEY 36HSS ROD.
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Turvaohjeet STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS
ROD

Johdanto
Kiitos, että valitsit STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD tuotteen. Tämä opas tarjoaa olennaiset
turvallisuusohjeet tuotteen turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön. Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen varren käyttöä
riskien minimoimiseksi ja käyttökokemuksen parantamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista ruostumattomasta teräksestä valmistetun varren turvallinen käyttö noudattamalla
kaikkia ohjeita. Varsi on suunniteltu aseiden puhdistamiseen eikä sitä tule käyttää muuhun tarkoitukseen.
Tehostetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla kaikista tuotteen takaisinvedoista tai turvallisuustiedotteista.
Noudata tarvittaessa takaisinvetotiedotteissa annettuja ohjeita.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusvaatimuksia, jotka ovat
samankaltaisia kuin fyysisissä kaupoissa.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lapsille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta
onnettomuuksien estämiseksi.
EU:n yhteyspiste: Kaikista tuotteen turvallisuuteen liittyvistä kysymyksistä tai huolenaiheista ole hyvä ja
viittaa asianmukaiseen EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta päivityksiä tuoteturvallisuudesta ja
takaisinvedoista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Henkilökohtaiset suojavarusteet: Käytä aina suojalaseja ja käsineitä puhdistusvarren käytön aikana
suojautuaksesi roskilta ja mahdollisilta vammoilta.
Tarkista varsi: Tarkista varsi ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta. Älä käytä, jos
varsi on vaurioitunut.
Oikea käsittely: Käsittele vartta varovasti. Vältä pudottamasta tai käsittelemästä epähuomiossa, jotta se ei
taivu tai rikkoudu.
Vältä kosketusta tulipalojen kanssa: Älä käytä vartta avotulen tai äärimmäisten lämpötilojen lähistöllä.
Pidä työskentelyalue siistinä: Pidä työskentelyalue siistinä ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi ja
varren turvallisen käsittelyn varmistamiseksi.
Noudata valmistajan ohjeita: Noudata aina valmistajan käyttö ja huoltoohjeita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet ja tarvikkeet, mukaan lukien ruostumattomasta teräksestä
valmistettu varsi.

Varren käyttö:

Kiinnitä messinkinen patcheloop varren päähän.
Aseta varsi varovasti aseen piippuun varmistaen, ettei se jää jumiin.
Käytä sopivaa puhdistusliinaa tai harjaa varren kanssa puhdistaaksesi piipun tehokkaasti.
Poista varsi huolellisesti puhdistuksen jälkeen varmistaen, ettei piippuun jää roskia.

Käytön jälkeinen huolto:

Puhdista varsi jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset jäämät tai saastumiset.
Säilytä varsi kuivassa paikassa, poissa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävitysohjeet



Varren hävittäminen: Jos varsi on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, hävitä se paikallisten
jätehuoltomääräysten mukaisesti. Älä hävitä sitä tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se voi aiheuttaa
vahinkoa.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä ruostumattomasta teräksestä valmistettu varsi ympäristövaikutusten
minimoimiseksi. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet metallituotteille.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikista kysymyksistä tai huolenaiheista, jotka koskevat STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD tuotetta,
ole hyvä ja viittaa tuotepakkauksessa annettuihin valmistajan yhteystietoihin. Varmista aina, että noudatat
viimeisimpiä turvallisuusohjeita ja suosituksia.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD
tuotteen turvallisesta ja tehokkaasta käytöstä.
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Säkerhetsinstruktionsguide för STAINLESS STEEL
RODS DEWEY 36HSS ROD

Introduktion
Tack för att du valt STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner
för att säkerställa säker och effektiv användning av denna produkt. Vänligen läs och förstå alla riktlinjer innan du
använder stången för att minimera risker och förbättra din upplevelse.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Säkerställ säker användning av rostfri stång genom att följa alla instruktioner. Stången
är designad för att rengöra skjutvapen och bör inte användas för något annat syfte.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsmeddelanden
relaterade till denna produkt. Följ de instruktioner som anges i återkallelsemeddelanden om tillämpligt.
Online shopping: När du köper online, säkerställ att säljaren följer säkerhetskrav som liknar de i fysiska
butiker.
Särskilt konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för barn. Håll den utom räckhåll för minderåriga för
att förhindra olyckor.
EUkontaktpunkt: För alla säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till
lämplig EUkontaktpunkt.
Snabba varningar: Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om produktsäkerhet
och återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Personlig skyddsutrustning: Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du använder
rengöringsstången för att skydda mot skräp och potentiella skador.
Inspektera stången: Kontrollera alltid stången före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Använd inte om den är skadad.
Korrekt hantering: Hantera stången med försiktighet. Undvik att tappa eller misshandla för att förhindra
böjning eller brott.
Undvik kontakt med skjutvapen: Använd inte stången nära öppna lågor eller extrema värmekällor.
Håll arbetsytan ren: Håll en ren och organiserad arbetsyta för att förhindra olyckor och säkerställa säker
hantering av stången.
Följ tillverkarens instruktioner: Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Säkerställ att skjutvapnet är avlastat och pekar i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial och verktyg, inklusive den rostfria stången.

Använda stången:

Fäst mässingslänken för lappar på änden av den rostfria stången.
Sätt försiktigt in stången i skjutvapnets lopp, och se till att den inte fastnar.
Använd en lämplig rengöringslapp eller borste med stången för att effektivt rengöra loppet.
Ta försiktigt bort stången efter rengöring, och säkerställ att inget skräp lämnas kvar i loppet.

Efter användning:

Rengör stången efter varje användning för att ta bort eventuella rester eller föroreningar.
Förvara stången på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner



Borttagning av stången: Om stången är skadad bortom reparation, kassera den i enlighet med lokala
avfallshanteringsföreskrifter. Kassera den inte bland vanligt hushållsavfall om den kan orsaka skada.
Återvinning: Om möjligt, återvinn den rostfria stången för att minimera miljöpåverkan. Kontrollera lokala
återvinningsriktlinjer för metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD, vänligen hänvisa
till tillverkarens kontaktinformation som finns i din produktförpackning. Se alltid till att du följer de senaste
säkerhetsriktlinjerna och rekommendationerna.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av säker och effektiv användning av din
STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD.
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Bezpečnostní pokyny pro STAINLESS STEEL RODS
DEWEY 36HSS ROD

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání tohoto produktu. Před použitím tyče si prosím
důkladně přečtěte a pochopte všechny pokyny, abyste minimalizovali rizika a zlepšili svůj zážitek.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Zajistěte bezpečné používání nerezové oceli tyče dodržováním všech pokynů. Tyč je
určena k čištění palných zbraní a neměla by být používána k jiným účelům.
Zvýšené upozornění na stažení: Sledujte jakákoliv upozornění na stažení nebo bezpečnostní oznámení
vztahující se k tomuto produktu. Postupujte podle pokynů uvedených v oznámeních o stažení, pokud je to
relevantní.
Nákup online: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce splňuje bezpečnostní požadavky podobné těm, které
platí v kamenných obchodech.
Zaměření na speciální spotřebitele: Tento produkt není určen pro děti. Uchovávejte ho mimo dosah
nezletilých, abyste předešli nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím
obraťte na příslušné kontaktní místo v EU.
Rychlé upozornění: Pravidelně kontrolujte platformu Safety Gate EU pro aktualizace týkající se bezpečnosti
produktu a stažení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Osobní ochranné prostředky: Vždy používejte ochranné brýle a rukavice při používání čistící tyče, abyste se
chránili před úlomky a potenciálními zraněními.
Kontrola tyče: Před každým použitím zkontrolujte tyč na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Správné zacházení: S tyčí zacházejte opatrně. Vyhněte se pádu nebo nesprávnému zacházení, abyste
předešli ohnutí nebo zlomení.
Vyhněte se kontaktu s palnými zbraněmi: Nepoužívejte tyč v blízkosti otevřeného ohně nebo extrémních
zdrojů tepla.
Udržujte pracovní prostor čistý: Udržujte pracovní prostor čistý a organizovaný, abyste předešli nehodám a
zajistili bezpečné zacházení s tyčí.
Dodržujte pokyny výrobce: Vždy se řiďte pokyny výrobce pro použití a údržbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a míří na bezpečné místo.
Připravte si všechny potřebné čisticí prostředky a nástroje, včetně nerezové oceli tyče.

Použití tyče:

Připojte mosaznou smyčku na hadříky na konec nerezové oceli tyče.
Jemně vložte tyč do hlavně palné zbraně, ujistěte se, že se nezasekne.
Použijte vhodný čisticí hadřík nebo kartáč s tyčí k efektivnímu čištění hlavně.
Po čištění tyč opatrně vyjměte, ujistěte se, že v hlavni nezůstaly žádné úlomky.

Údržba po použití:

Po každém použití tyč vyčistěte, abyste odstranili jakékoli zbytky nebo kontaminanty.
Uložte tyč na suchém místě, daleko od vlhkosti a extrémních teplot.



Pokyny pro likvidaci

Likvidace tyče: Pokud je tyč poškozená nad rámec opravy, zbavte se jí v souladu s místními předpisy pro
správu odpadu. Nevyhazujte ji do běžného domácího odpadu, pokud by mohla způsobit škodu.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte nerezovou oceli tyč, abyste minimalizovali dopad na životní
prostředí. Zkontrolujte místní pokyny pro recyklaci kovových produktů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD se prosím obraťte na
kontaktní informace výrobce uvedené na obalu produktu. Vždy se ujistěte, že dodržujete nejnovější bezpečnostní
pokyny a doporučení.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si bezpečné a efektivní používání vaší
STAINLESS STEEL RODS DEWEY 36HSS ROD.


